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I.3.

I.1.

See the notice on TED website 337838-2018 - Mise en concurrence
Pologne-Białystok: Travaux de construction de routes
OJ S 148/2018 03/08/2018
Avis de marché
Marché de travaux

Base juridique:
Directive 2014/24/UE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Podlaski Zarząd Dróg Wojewódzkich w Białymstoku
Adresse postale: ul. Elewatorska 6
Ville: Białystok
Code NUTS: PL84 Podlaskie
Code postal: 15-620
Pays: Pologne
Point(s) de contact: Małgorzata Tomkiel
Courriel: wzp@pzdw.wrotapodlasia.pl
Téléphone: +48 856767139
Fax: +48 856767153

:Adresse(s) internet
Adresse principale: http://bip.pzdw.wrotapodlasia.pl

Communication
Les documents du marché sont disponibles gratuitement en accès direct non restreint et 
complet, à l'adresse: http://bip.pzdw.wrotapodlasia.pl/
Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues: le ou les point(s) 
de contact susmentionné(s)
Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées à l'adresse suivante:
Nom officiel: Podlaski Zarząd Dróg Wojewódzkich w Białymstoku
Adresse postale: ul. Elewatorska 6
Ville: Białystok
Code postal: 15-620
Pays: Pologne
Point(s) de contact: Małgorzata Tomkiel
Téléphone: +48 856767160
Courriel: wzp@pzdw.wrotapodlasia.pl
Fax: +48 856767153
Code NUTS: PL84 Podlaskie

:Adresse(s) internet
Adresse principale: http://bip.pzdw.wrotapodlasia.pl/

Type de pouvoir adjudicateur
Autre type: administracja samorządowa

Activité principale
Autre activité: zarządzanie drogami wojewódzkimi

Section II: Objet

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/337838-2018
mailto:wzp@pzdw.wrotapodlasia.pl?subject=TED
http://bip.pzdw.wrotapodlasia.pl
http://bip.pzdw.wrotapodlasia.pl/
mailto:wzp@pzdw.wrotapodlasia.pl?subject=TED
http://bip.pzdw.wrotapodlasia.pl/
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II.1.2.

II.1.1.

II.1. Étendue du marché

Intitulé
Budowa i rozbudowa drogi wojewódzkiej nr 678 na odcinku Roszki Wodźki – Wysokie 
Mazowieckie wraz z obejściem m. Brok i m. Mazury.

Code CPV principal
45233120 Travaux de construction de routes

Type de marché
Travaux

Description succincte
Budowa i rozbudowa drogi wojewódzkiej nr 678 wraz z drogowymi obiektami inżynierskimi i 
niezbędną infrastrukturą techniczną na odcinku Roszki Wodźki – Wysokie Mazowieckie wraz z 
obejściem m. Brok i m. Mazury.

Valeur totale estimée

Information sur les lots
Ce marché est divisé en lots: non

Description

Code(s) CPV additionnel(s)
45222000 Travaux de construction d'ouvrages de génie civil, excepté ponts, tunnels, puits et 
passages souterrains, 45232300 Travaux de construction de lignes téléphoniques et de lignes 

, de communications et ouvrages annexes 45231400 Travaux de construction de lignes 
, électriques 45330000 Travaux de plomberie

Lieu d'exécution
Code NUTS: PL84 Podlaskie
Lieu principal d'exécution: Droga wojewódzka nr 678 na odcinku Roszki Wodźki – Wysokie 
Mazowieckie.

Description des prestations
Budowa i rozbudowa drogi wojewódzkiej nr 678 wraz z drogowymi obiektami inżynierskimi i 
niezbędną infrastrukturą techniczną na odcinku Roszki Wodźki – Wysokie Mazowieckie wraz z 
obejściem m. Brok i m. Mazury.

Critères d’attribution
Le prix n'est pas le seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans 
les documents du marché

Valeur estimée

Durée du marché, de l'accord-cadre ou du système d'acquisition dynamique
Durée en mois: 25
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Information sur les options
Options: non
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III.1.1.

III.1.

II.2.14.

II.2.13. Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: oui
Identification du projet: Planowane dofinansowanie z EFRR w ramach RPO WP na lata 2014-
2020, Oś priorytetowa IV: Poprawa Dostępności Transportowej, Działanie 4.1. Mobilność 
Regionalna, Poddziałanie 4.1.1. Mobilność Regionalna.

Informations complémentaires

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
Liste et description succincte des conditions: 
Zamawiający nie określa szczególnych wymagań.
W tej sekcji zostały wpisane:
1. Zamawiający wykluczy z udziału w postępowaniu Wykonawcę w przypadkach określonych 
w art. 24 ust. 1ustawy.
2. Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 24 ust. 5 pkt. 1 ustawy.
I. Wykaz oświadczeń lub dokumentów, składanych przez Wykonawcę w postępowaniu na 
wezwanie Zamawiającego w celu potwierdzenia okoliczności o których mowa w art. 25 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp (spełnianie warunków udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji):
1. W celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę warunków udziału w postępowaniu lub 
kryteriów selekcji dotyczących sytuacji ekonomicznej lub finansowej zamawiający żąda 
następujących dokumentów:
Informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy, w okresie 
nie wcześniejszym niż 1 miesiąc przed upływem terminu składania ofert albo wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu.
2. W celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę warunków udziału w postępowaniu lub 
kryteriów selekcji dotyczących zdolności technicznej lub zawodowej zamawiający może żądać 
następujących dokumentów:
1) wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat przed 
upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym 
okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty, miejsca wykonania i podmiotów, na 
rzecz których roboty te zostały wykonane, z załączeniem dowodów określających czy te 
roboty budowlane zostały wykonane należycie, w szczególności informacji o tym czy roboty 
zostały wykonane zgodnie z przepisami prawa budowlanego i prawidłowo ukończone, przy 
czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez 
podmiot, na rzecz którego roboty budowlane były wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej 
przyczyny o obiektywnym charakterze wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów 
- inne dokumenty- Zamawiający nie wymaga złożenia do oferty informacji o robotach 
budowlanych niewykonanych lub wykonanych nienależycie. Zamawiający wymaga wykazania 
tylko zamówień niezbędnych dla spełnienia warunku określonego w SIWZ (wg. wzoru 
przedstawionego przez Zamawiającego).
2) wykazu osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w 
szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie 
robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
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III.1.3.

III.1.2.

zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami. (wg. wzoru przedstawionego przez Zamawiającego)
II. Wykaz oświadczeń lub dokumentów, składanych przez Wykonawcę w postępowaniu na 
wezwanie Zamawiającego w celu potwierdzenia okoliczności o których mowa w art. 25 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp (brak podstaw do wykluczenia):
W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, 
należy przedłożyć dokumenty określone w §5 pkt 1), 4), 5), 6), 10) Rozporządzenia Ministra 
Rozwoju z 26.7.2016 w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać zamawiający od 
wykonawcy w postępowaniu o udzielenie zamówienia.

Capacité économique et financière
Liste et description succincte des critères de sélection: 
W zakresie spełnienia warunku wymagane jest wykazanie: posiadanie środków finansowych 
lub zdolności kredytowej w wysokości co najmniej: 40 000 000,- zł.,
Niveau(x) spécifique(s) minimal/minimaux exigé(s): 
Określony w sekcji III.1.2).

Capacité technique et professionnelle
Liste et description succincte des critères de sélection: 
1. Posiadanego doświadczenia zawodowego
W zakresie spełnienia warunku wymagane jest:
Wykazanie się wykonaniem w okresie ostatnich 5 lat, przed upływem terminu składania ofert, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie: minimum 1 zadanie 
wykonane (zakończone), tj. doprowadzone przez Wykonawcę co najmniej do podpisania 
protokołu odbioru robót lub równoważnego dokumentu, świadczącego o zakończeniu realizacji 
zamówienia, polegającym na budowie/ rozbudowie/ przebudowie drogi publicznej (zgodnie z 
rozporządzeniem Ministra Transportu i Gospodarki Morskiej z dnia 02.03.1999 r. w sprawie 
warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać drogi publiczne i ich usytuowanie, Dz. U. 
z 1999r., Nr 43, poz. 430 z późn. zm.) klasy minimum Z o wartości minimum 20 000 000 PLN 
(brutto), z załączeniem dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane 
należycie, w szczególności informację o tym, czy roboty zostały wykonane zgodnie z 
przepisami prawa budowlanego i prawidłowo ukończone, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez podmiot, na rzecz którego roboty 
budowlane były wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej przyczyny o obiektywnym charakterze 
wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - inne dokumenty.
2. Osób zdolnych do wykonania zamówienia
W zakresie spełnienia warunku wymagane jest wykazanie:
a) kierownik budowy,
b) kierownik robót drogowych,
c) kierownik robót na drogowych obiektach inżynierskich,
d) kierownik robót telekomunikacyjnych,
e) kierownik robót elektroenergetycznych,
f) kierownik robót sanitarnych,
g) kierownik robót melioracyjnych,
h) geodeta,
i) asystent ds. rozliczeń,
j) osoba pełniąca nadzór przyrodniczy ze strony wykonawcy,
k) osoba pełniąca nadzór archeologiczny ze strony wykonawcy.
Niveau(x) spécifique(s) minimal/minimaux exigé(s): 
Został określony w Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia.
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IV.2.

IV.1.8.
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IV.1.

III.2.2.

III.2. Conditions liées au marché

Conditions particulières d'exécution
Zamawiający przewiduje możliwość zmiany postanowień zawartej umowy w stosunku do 
treści oferty. Warunki realizacji umowy i ewentualnych zmian umowy określone zostały we 
wzorze umowy stanowiącym załącznik do SIWZ.

Section IV: Procédure

Description

Type de procédure
Procédure ouverte

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: oui

Renseignements d'ordre administratif

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
Date: 18/09/2018 09:30Heure locale: 

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en mois: 3 (à compter de la date limite de réception des offres)

Modalités d’ouverture des offres
Date: 18/09/2018 10:00Heure locale: 
Lieu: 
Podlaski Zarząd Dróg Wojewódzkich w Białymstoku, ul. Elewatorska 6, 15-620 Białystok – 
sala konferencyjna – pok. Nr 213, w siedzibie Zamawiającego.

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Informations complémentaires
1. Dotyczy sekcji II.2.7):
1) Zakończenie realizacji robót: 30 dni przed datą zakończenia realizacji zamówienia.
2) Zakończenie realizacji zamówienia: 25 miesięcy od daty zawarcia umowy z wyłączeniem,,
okresów zimowych” (15 grudnia ÷15 marca).
2. Wykonawca zapewni jako część swojej oferty wadium w wysokości: 3 000 000 PLN 
(słownie: trzy miliony złotych).
3. Przy wyborze oferty najkorzystniejszej Zamawiający będzie kierował się następującymi 
kryteriami oceny ofert:
Cena – 60 %
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

Okres gwarancji i rękojmi – 40 %
4. Dotyczy sekcji IV.2.6): Termin związania ofertą wynosi 90 dni. Bieg terminu rozpoczyna się 
wraz z upływem terminu składania ofert.
5. Przewiduje się unieważnienie postępowania o udzielenie zamówienia, jeżeli środki 
pochodzące z budżetu Unii Europejskiej oraz niepodlegające zwrotowi środki z pomocy 
udzielonej przez państwa członkowskie Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA), które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane.
6. Faktury będą płatne w terminie do 30 dni od daty ich doręczenia Zamawiającemu.
7. W przypadku, wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego.
8. Zamawiający nie przewiduje udzielenia zamówień na podstawie art. 67 ust. 1 pkt 6 ustawy 
Pzp.
9. Oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje zamawiający i wykonawca 
przekazują z zachowaniem formy pisemnej lub w formie faksu, z tym że JEDZ należy przesłać 
w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym. Oświadczenia 
podmiotów składających ofertę wspólnie oraz podmiotów udostępniających potencjał składane 
na formularzu JEDZ powinny mieć formę dokumentu elektronicznego, podpisanego 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez każdego z nich w zakresie w jakim 
potwierdzają okoliczności, o których mowa w treści art. 22 ust. 1 ustawy Pzp. Analogiczny 
wymóg dotyczy JEDZ składanego przez podwykonawcę, na podstawie art. 25a ust. 5 pkt 1 
ustawy Pzp.
10. Wykonawca może powierzyć wykonanie części zamówienia podwykonawcom.
11. Zamawiający zgodnie z art. 24aa. ust. 1 ustawy Pzp, w niniejszym postępowaniu, najpierw 
dokona oceny ofert, a następnie zbada, czy wykonawca, którego oferta została oceniona jako 
najkorzystniejsza, nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu.
12. Ze względu na ograniczoną ilość znaków szczegółowe wymagania dotyczące kryteriów 
kwalifikacji, kryteriów udzielenia zamówienia oraz oświadczenia i dokumenty jakie 
zobowiązani są dostarczyć wykonawcy w celu wykazania braku podstaw wykluczenia oraz 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu zostały określone w SIWZ – 
Istotne warunki zamówienia.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Prezes Urzędu Zamówień
Adresse postale: ul. Postępu 17 A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Pays: Pologne
Téléphone: +48 224587701
Fax: +48 224587700
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl

Organe chargé des procédures de médiation
Nom officiel: Prezes Urzędu Zamówień
Adresse postale: ul. Postępu 17 A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676

http://www.uzp.gov.pl
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VI.4.3.

Pays: Pologne
Téléphone: +48 224587701
Fax: +48 224587700
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 
1. Wykonawcy przysługuje odwołanie wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy.
2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej w postaci papierowej albo w 
postaci elektronicznej, opatrzone odpowiednio własnoręcznym podpisem albo kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym.
3. Odwołujący przesyła kopię odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do 
wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem 
tego terminu.
4. Odwołanie wnosi się:
1) w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 180 ust. 5 
ustawy Pzp,
2) w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec postanowień Specyfikacji 
istotnych warunków zamówienia wnosi się:
3) w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
lub zamieszczenia Specyfikacji istotnych warunków zamówienia na stronie internetowej.
Odwołanie wobec czynności innych niż określone powyżej wnosi się:
4) w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
5. Informowanie o niezgodnej z przepisami ustawy czynności:
1) Wykonawca może w terminie przewidzianym do wniesienia odwołania poinformować 
zamawiającego o niezgodnej z przepisami ustawy czynności podjętej przez niego lub 
zaniechaniu czynności, do której jest on zobowiązany na podstawie ustawy, na które nie 
przysługuje odwołanie na podstawie art. 180 ust. 2 ustawy Pzp.
2) w przypadku uznania zasadności przekazanej informacji zamawiający powtarza czynność 
albo dokonuje czynności zaniechanej, informując o tym wykonawców w sposób przewidziany 
w ustawie dla tej czynności.
3) na czynności, o których mowa w art. 181 ust. 2 ustawy Pzp, nie przysługuje odwołanie, z 
zastrzeżeniem art.180 ust. 2 ustawy Pzp.
6. Na orzeczenie Izby stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu.
Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego właściwego dla siedziby albo miejsca zamieszkania 
Zamawiającego. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby w terminie 7 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Środki ochrony prawnej reguluje Dział VI ustawy.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Postępu 17 A
Ville: Warszawa

http://www.uzp.gov.pl
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VI.5.

Code postal: 02-676
Pays: Pologne
Téléphone: +48 224587701
Fax: +48 224587700
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl

Date d’envoi du présent avis
31/07/2018

http://www.uzp.gov.pl

